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Health certificate No./ Gesundheitszeugnis Nr:  

Health Certificate for the importation of live reptiles and turtles to Austria 
Veterinärbehördliches Zeugnis für die Einfuhr von lebenden Reptilien und Schildkröten 

Country of origin/ Ursprungsstaat  UNITED KINGDOM   

Country of destination/ Bestimmungsstaat AUSTRIA 

Issuing authority (Official Veterinarian)/ 
Ausstellende Behörde (amtlicher Tierarzt) 

ANIMAL AND PLANT HEALTH AGENCY 
(APHA) 

I. Origin of animals/ Herkunft der Tiere

Name and address of consignor/ Name und 
Anschrift des Absenders: 

Place of dispatch/ Versandort 

II. Destination of animals / Bestimmung der
Tiere

Name and address of consignee/ Name und 
Anschrift des Empfängers 

Place of destination/ Bestimmungsort 
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III. Means of Transport/ Beförderungsart

Nature and identification or number of means of 

transport or flight number/ Art und Kennzeichen 

oder Nummer des Transportmittels bzw. 

Flugnummer 

IV. Identification/ Angaben zur Identifizierung

Number of animals/ Anzahl der Tiere 

Species/ Tierart 

HEALTH INFORMATION: 

V. I, the undersigned government authorised veterinarian hereby certify that/ Der unterzeichnete,

staatlich ermächtigte Tierarzt bestätigt, dass:

on the day of shipment from the establishment the animals showed no clinical signs of a disease

and the establishment was not subject to restrictions as provided for by animal disease regulations/

die Tiere am Tag der Verbringung aus dem Betrieb keine klinischen Anzeichen einer Krankheit zeigten

und der Betrieb keinen einschränkenden tierseuchenrechtlichen Maßnahmen unterlag

VI. This certificate is valid for 5 days from the day of issue; in the case of transport by ship the

time is prolonged by the time of the voyage. / Diese Bescheinigung ist, vom Tag der Ausstellung

gerechnet,  fünf Tag gültig; werden die Tiere auf dem Seeweg befördert, so verlängert sich die

Gültigkeitsdauer um die Zeit des Seetransportes.

Done at/Ausgefertigt in: 

(Place/Ort) 

on /am 

(Date/Datum)

Seal*/Dienstsiegel 

* The imprint of the seal and the signature must be made

in a colour different from the printed text. / * Der Abdruck

des Dienstsiegels sowie die Unterschrift müssen sich farblich

vom Textvordruck unterscheiden.

Official Veterinarian/ authorised veterinarian 

Amtstierarzt/amtlicher Tierarzt 

……………………………………………………………………. 

Signature*/ Unterschrift* 

……………………………………………………………………… 

Name in capitals /Name in Großbuchstaben 
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Health certificate No./Certificat sanitaire n : ……………………… 

Health Certificate for the exportation of live reptiles and turtles to Austria/Certificat sanitaire pour 

l’exportation vers l’Autriche de reptiles et tortues vivants 

Country of origin/Pays d’origine  UNITED KINGDOM/ROYAUME-UNI 

Country of destination/Pays de destination AUSTRIA/AUTRICHE 

Issuing authority (Official Veterinarian)/Autorité 

d’émission (vétérinaire officiel) 

ANIMAL AND PLANT HEALTH AGENCY 

(APHA) 

I. Origin of animals/Origine des animaux

Name and address of consignor/Nom et adresse de 

l’expéditeur : 

Place of dispatch/Lieu d’expédition 

II. Destination of animals/Destination des

animaux

Name and address of consignee/Nom et adresse du 

destinataire 

Place of destination/Lieu de destination 
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III. Means of transport/Moyens de transport

Nature and identification or number of means of 

transport or flight number/Nature et identification, 

immatriculation du moyen de transport ou numéro 

de vol. 

IV. Identification

Number of animals/nombre d’animaux 

Species/Espèces 

HEALTH INFORMATION/INFORMATIONS SANITAIRES : 

V. I, the undersigned government authorised veterinarian hereby certify that :

on the day of shipment from the establishment the animals showed no clinical signs of a disease

and the establishment was not subject to restrictions as provided for by animal disease

regulations/Je soussigné, vétérinaire officiel agréé par les pouvoirs publics, certifie par la présente que :

le jour de leur expédition au départ de l’établissement, qui lui-même n’était soumis à aucune restriction

imposée par la règlementation relative aux maladies animales, les animaux ne présentaient aucun signe

clinique de maladie.

VI. This certificate is valid for 5 days from the day of issue; in the case of transport by ship the

time is prolonged by the time of the voyage./Ce certificat est valable pendant cinq jours à compter de

sa date de délivrance, sachant qu’en cas de transport par navire, la durée du trajet s’ajoute à ce délai.

Done at/Fait à : 

(Place/Lieu) 

On/Le 

(Date)

Seal*/Cachet 

* The imprint of the seal and the signature must be made

in a colour different from the printed text/la couleur

d’impression du cachet et de la signature doit être

différente de celle du texte imprimé.

Official Veterinarian/ authorised 

veterinarian/Vétérinaire officiel/vétérinaire agréé 

……………………………………………………………………. 

Signature* 

……………………………………………………………………… 

Name in capitals/Nom en lettres majuscules 
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